
HT 261 HEDGE TRIMMER 
MANUAL

-original instructions-

Read carefully this manual before using the product

















ill Technical specification 

Specifications are subject to change without notice. 
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Model HT 261 / HT 261-J60 HT 261-J75 
Net weight (kg) 5.8 6.0
Overall dimensions (mm) 1070×240×224 1220×240×224

Type Double blade Double blade
Number of teeth 32 38
Distance (mm) 35Shears
Trimmed width 
(mm) 600 750

Rotation mode Centrifugal clutch
Reduction ratio 5.11

Type Air colled 2 stroke gasoline 
engine

Model 1E34FN-3
Power 0.7kw/7000 rpm
Displacement (cc) 26
Fuel Mixture (50:1)
Tank 
capacity（L） 0.65

Ignition mode CDI
Carburator diaphragm

Engine

Spark plug RCJ6Y
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IV Main structure 

1. Stop switch

2. Throttle interlock

3. Starter

4. Fuel tank

5. Air cleaner

6. Throttle lever

7. Handle

8. Biade



V Operation of engine 

■ Fuel

DANGER 

IMPORTANT 

• Tue fuel is very fla1nrnable. If it's mishandled, fire and

explosion would happen, which will lead to serious 

injmy or death. 

• While mixing the fuel, avoid smoking or bringing and

fires near fuel.

• Do not allowed to mix the fuel outside

• Don't put the machine and the tank near the spark.

•Using the pm·e gasoline will danage the engine.when

refilling,make sure that the fuel is Iight. 

• Fuel will become bad if it is under the influence of uv and

high te1nperatm·e for a long time, then the power will be

shortage. And the fixed fuel should be used up within 

thirty days. 

•Use the fuel with water will make the carbm·etor and the

engine corrosion.N ever allow the engine and fuel tank 

fixed with water. 

• N ever use oil for fom· stroke engine or water cooled two

stroke engine, it can cause spark plug fouling, exhaust

pmt blocking or piston ring sticking. 

■ How to mix fuel

I IMPORTANT 
Pay attention to agitation. 
• Measm·e out the quantities of gasdine and oil to be mixed, the ratio is 50: 1.

• Put some of the gasoline into a clean ,approved fuel container.

• Pom· in all of the oil and agitate well.











VI Maintenance 

• Stop the engine bef ore inspecting the spare paits.

CAUTION 
• Nener modify or dismount the engine.

•Use only genuine replacement parts as recommended by the

manfacturer. 

■ Maintenance before and after each use

Items 

A. looseness at the assembly

1 
Cutting position

attachment B. the big gap between biade

C. biade wear

A. the distance is big

2 Throttle cable B. not flexible

A.Looseness at the assembly

3 Fuel tank 
position

B. fuel pipe is damaged

C the tank lid is damaged

4 
mufller Loosen of the assemble piace 

15 

disposal 

Tightening 

Adjustment 

Change and 

mend 

Adjustment 

Mend and 

change 

Tightening 

Change 

Change 

tightening 







 

 

  

 

 

EC DECLARATION OF CONFORMITY - HERSTELLERERKLARUNG - DECLARATION ‘CE’ DE CONFORMITE - DECLARACION DE CONFORMIDAD - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ 
EUROPEA - GELIJKVORMIGHEIDSVERKLARING - EC DEKLARATION I OVERENSSTEMMELSE - DECLARAÇAO CE DE CONFORMIDADE - EY ILMOITUS - FORSAKRAN OM 
OVERENSSTAMMELSE - BEKREFTENDE EU ERKLÆRING - ΔΉΛΩΣΗ ΕΚ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗς - EUROPEJSKA DEKLARACJA ZGODNOSCI 

1) MANUFACTURER –  HERSTELLER –  FABRICANT –  FABRICANTE –  COSTRUTTORE – CONSTRUCTEUR –  PRODUCENT –  FABRICANTE –  VALMISTAJA – TILLVERKARE – 
FABRIKANT – Κατασκευαστής – PRODUCENT:
SHANDONG YONGJIA POWER CO., LTD. 
The South Part Of Kunming Road, Linyi Economic And Technological Development Area, 276024 Linyi City, Shandong P.R.C. 

2) DESCRIPTION OF THE MACHINERY – BESCHREIBUNG DER MASCHINE – DESCRIPTION DE LA MACHINE – DESCRIPCION DE LA MAQUINARIA – DESCRIZIONE DELLA 
MACCHINA – BESCHRIJVING VAN DE MACHINE – BESKRIVELSE AF MASKINEN – DESCRIÇAO DA MAQUINA – KONEEN NIMITYS – MATERIELSLAG – BESKRIVELSE AV 
MASKINERIET – ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΜΗΧΑΝΩΝ – OPIS MASZYNY: 
TAGLIASIEPI – HEDGE TRIMMER 

a) MAKE – FABRIKAT – MARQUE – MARCA – MARCA – MERK – MÆRKE – MARCA – MERKKI – FABRIKAT – FABRIKANT – MAPKA – MARKA:
BLUE BIRD INDUSTRIES Fabbrica Motori srl 
Via Due Camini 19,36010 Zanè(VI), Italia 

b) TYPE / TYP / TYPE / TIPO / TIPO / TYPE / TYPE / TIPO / MALLI / TYPBE / TYPE / TYO / TYP: 
SLP600D / HT 261

2000/14/EC (2005/88/EC) – Livelli di potenza sonora come da allegato VI – Sound Power Levels performed per annex VI 
TIPO Livelli di Potenza Sonora Misurata / Livelli di Potenza Sonora Garantita LWA 

Sound Power Levels Measured / Sound Power Level Guaranteed LWA 
(dB) 

SLP600D / HT 261 85/105 

c) Il prodotto è conforme alle direttive - The product complies with the directives - Das Produkt entspricht den Richtlinien - Le produit est conforme aux directives - El 
producto cumple con las directivas : 

• 2006/42/EC – 2014/30/EU – 2000/14/EC (2005/88/EC) – 2011/65/EU 

d) REFERENCE TO STANDARDS/HARMONIZED STANDARDS - VERWEIS AUF NORMEN/HARMONISIERTE NORMEN - REFERENCE AUX NORMES/NORMES HARMONISEES - 
REFERENCIA A ESTANDARES/ESTANDARES ARMONIZADOS - RIFERIMENTO ALLE NORME/NORME ARMONIZZATE - REFERENTIE NAAR 
STANDAARDEN/GEHARMONISEERDE STANDAARDEN - REFERENCE TIL STANDARDER/HARMONISEREDE STANDARDER - REFERENCIA AS NORMAS/NORMAS HARMONIZADAS -
VITTAUS STANDARDEIHIN/YHTEISIIN STANDARDEIHIN - REFERERANDE TILL STANDARDER/HARMONISERADE STANDARDER - HENVISNING TIL STANDARD/FELLES
STANDARD - ANAOPA E EOMENA/ENAPMONIMENA EOMENA - ODNIESIENIE DO NORM/NORM ZHARMONIZOWANYCH: 

EN ISO 10517:2009/A1:2013 EN ISO 14982:2009 

Importato da - Imported by - Eingeführt von - Importé par - Importado por: 

BLUE BIRD INDUSTRIES – FABBRICA MOTORI s.r.l. 
ZANE’ (VI) – ITALIA  06 – 11 – 2015  
The chairman – Der vorsitzender – Le président – El presidente – Il presidente – De 
voorzitter – Daglig leder – O presidente – Toimitusjohtaja – Verkställande direktör – 
Administrerende direktør – O ∏POE∆POΣ - Prezes 

VANDA VITELLA

(GB) Technical documentation maintained by (D) Technische Dokumentation aktualisiert durch 
(F) Documentation technique maintenue par (E) Documentacion tecnica mantenida por 
(I) Documentazione tecnica conservata da (NL) Technische documentatie onderhouden door 
(DK) Teknisk dokumentation tillhandhallen av (P) Documentaçao tecnica mantida por 
(FI) Teknisten asiakirjojen yiläpitäjä  (SE) Teknisk dokumentation tillhandhallen av 
(NO) Teknisk dokumentasjion vedlikeholdt av (GR) τεχνικό φάκελο που τηρείται από 

BLUE BIRD INDUSTRIES – FABBRICA MOTORI s.r.l. 

VANDA VITELLA 



BLUE BIRD INDUSTRIES  Fabbrica Motori s.r.l. 
Via Due Camini, 19 

36010 ZANÉ (Vicenza)   ITALY 
Telefono 0445 314138 (ric. aut.) 

Telefax 0445 314225 
 http://www.bluebirdind.com 

E-mail: info@bluebirdind.com
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